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����� Certo l’Altitonante avrà in sé terribile collera  

� quando vedrà il dente dall’acuta parola dell’avversario 815 

� che affila le armi; allora preso da tremenda follia  

� stralunerà gli occhi.   

� Saranno contese che agitano l’elmo di discorsi ornati di cimiero  

� e schegge di arditezza e cesellature di imprese  

� quando il mortale respingerà dell’ingegnoso artefice 820 

� le parole equestri.  

� Irta la criniera dal collo villoso del folto dorso,   

� increspando il terribile sopracciglio, mugghiando scaglierà  

� parole chiodate, strappandole via come tavole di una nave  

� con soffio da gigante. 825 

� Dall’altra parte, la lingua che foggia parole, esaminatrice di   

� discorsi, aguzza, scorrevole, scuotendo le invidiose redini,  

� sezionando i versi, polverizzerà   

� dei polmoni la grande fatica.  

������ �� È inutile che predichi, non mi lascio sfuggire il trono!  830 

� Ti dico che sono migliore di costui, nell’arte.  

 ��!�"�� Eschilo, perché te ne stai zitto?Hai pur sentito la sua affermazione.  

������ �� All’inizio si da un po’ di tono…ogni volta nelle tragedie  

� usava questo trucco…  

 ��!�"�� Suvvia, non dire cose troppo superbe. 835 

������ �� Io lo conosco bene, e l’ho sottocchio da tempo:  

� creatore di personaggi dagli istinti primitivi, arrogante,  

� con una bocca senza briglie senza controllo senza porta,   

� incapace di elaborare un argomento, creatore di parole roboanti.  

�"�#�$�� Davvero, o figlio della dea campestre? 840 

� Tu dici a me queste cose, tu raccoglitore di ciance,   

� creatore di pitocchi e cucitore di stracci?  

� Ma non dirai tutto ciò impunemente…  

 ��!�"��                                                                    Fermati Eschilo 

E non infiammarti le viscere per la collera! 

 



�"�#�$�� Non certo prima di aver mostrato in modo chiaro di che specie  845 

 

� sia questo fabbricante di zoppi che continua a vantarsi.  

 ��!�"�� Un agnello, un agnello nero, servi, recate!  

� Si prepara a scagliarsi un tifone!  

�"�#�$�� Tu, che componi monodie cretesi  

� e che introduci empie nozze nell’arte… 850 

 ��!�"�� Trattieniti, veneratissimo Eschilo…  

� e tu, sciagurato Euripide, mettiti al riparo   

� dalla grandine, se hai un po’ di senno,  

� per evitare che costui preso dall’ira, colpita la tempia   

� con un parolone risolutivo, ti riversi fuori il Telefo. 855 

� Tu non volgerti all’ira, Eschilo, ma con mitezza  

� poni alla prova e sottoponiti ad essa a tua volta; non è bene che   

� i poeti si insultino come fornaie e  

� invece ecco, tu subito strepiti come un leccio che ha preso fuoco.  

������ �� Io certo sono pronto - non mi tiro indietro - 860 

� a mordere, essere morso per primo, se a costui sembra bene,  

� su parole, su canti, sul nerbo della tragedia,  

� per Zeus: il Peleo, l’Eolo,  

� il Meleagro e ancor più il Telefo.  

 ��!�"�� Tu invece che vuoi fare? Diccelo, Eschilo. 865 

�"�#�$�� Non  volevo contendere qui:  

� non è una gara alla pari.  

 ��!�"�� Perché mai?  

�"�#�$�� Perché la mia poesia non è morta con me  

� mentre la sua è morta con lui e così sarà in grado di parlare.  

� Comunque, poiché a te sembra bene, facciamo pure così.  870 

 ��!�"�� Suvvia, ora qualcuno porti qui l’incenso e il fuoco  

� così pregherò, prima delle vostre trovate, di poter  

� giudicare questo agone secondo le perfette regole dell’arte.  

� E voi cantate in accompagnamento un canto in onore delle Muse.  

����� O nove vergini figlie di Zeus, pure 875 

� Muse, voi che guardate dall’alto le menti esperte  



� degli uomini che coniano sentenze, quando giungono a contesa  

� opponendosi con mosse sottilmente elaborate,   

� giungete a vedere la potenza   

� di due bocche abilissime a reperire 880 

� parole e segatura di versi.  

� Ora infatti la grande gara di sapienza   

�             ha ormai inizio.  

 ��!�"�� Pregate anche voi due prima di cominciare a formare versi. 885 

�"�#�$�� O Demetra, che nutristi la mia mente  

� possa io essere degno dei tuoi misteri.  

 ��!�"�� Prendi anche tu l’incenso e fai la libagione.  

������ ��                                                                      No grazie.  

� Altri sono gli dei che prego.  

 ��!�"�� Tuoi personali, di nuovo conio?  

������ ��                                                     Proprio così. 890 

 ��!�"�� Suvvia, rivolgi preghiere a questi tuoi dei personali.  

������ �� Cielo, mio nutrimento, e Perno della lingua,  

� Intelletto, e Narici dal buon odorato,   

� che io possa dare buona prova nei discorsi cui mi accingo.  

����� E certo noi desideriamo 895 

� udire da voi due uomini sapienti una  

� nobile danza di discorsi.  

� Iniziate l’ostile percorso.  

� La lingua infatti si è inasprita,  

� la determinazione non è priva di ardire in entrambi,  

� né le menti prive di movimento.  

� È verosimile dunque attendersi 900 

� che uno dirà qualcosa di fine   

� e ben limato  

� mentre l’altro svellendo discorsi interi con  

� le radici, piombando  

� disperderà al vento molti rigiri di parole.  

 
 


